An Litir Bheag

le Ruairidh Macllleathain

An Litir Bheag is a shortened and simplified version of Ruairidh’s Litir do Luchd-
ionnsachaidh (also available on the BBC website), designed for those who are at
an earlier stage of learning Gaelic. The topic each week is the same as Litir do
Luchd-ionnsachaidh so that, once the Litir Bheag is mastered, a student of the
language might wish to try the full Litir. This is Litir Bheag 838 (which

corresponds  to  Litir
roddy.maclean@bbc.co.uk.

1,142).

Ruairidh can be contacted at

You will know the phrase ‘Ciamar a
tha thu?’ But we have other ways of
saying the same thing. That is the
Litir’s subject this week.

In North Sutherland, people say
‘Cionnas a tha thu?’ It means the
same as Ciamar a tha thu? And this
is heard in a few places — ‘D¢ mar a
tha thu?” De mar a tha thu?

People answer the question
with ‘Tha gu math’ or ‘Tha gu math,
taing’ or ‘Gle mhath, tapadh leat’, or
something of that sort. Also, people
answer with ‘Chan eil adhbhar a
bhith [a’] gearain’. There’s no
reason to complain. Chan eil
adhbhar a bhith gearain. And they
often say, ‘Chan eil guth ri radh’.
There’s nothing to be said i.e. ‘I'm
alright.” Chan eil guth ri radh.

Are there other ways to ask
somebody how they are? Well, yes.
We’ll look at some of them. For every
question, I'll tell you a response that
would be suitable.

De do chor? That’s pretty
common. What'’s your condition? Deé
do chor? Cor math, tapadh leat. Cor
math dha-riribh.

Bidh sibh edlach gu leor air an abairt
‘Ciamar a tha thu?’ Ach tha doighean eile
againn airson an aon rud a radh. Sin
cuspair na Litreach an t-seachdain seo.

Ann an Duthaich MhicAoidh,
canaidh daoine ‘Cionnas a tha thu?’
Cionnas a tha thu. Tha e a’ ciallachadh an
aon rud ri Ciamar a tha thu? Agus
cluinnear seo ann an cuid de dh’aiteachan
— ‘D¢ mar a tha thu?’ De mar a tha thu?

Bidh daoine a’ freagairt na ceist le
‘Tha gu math’ no ‘Tha gu math, taing’ no
‘Gle mhath, tapadh leat’, no rudeigin dhen
t-seorsa sin. Cuideachd, bidh daoine a’
freagairt le ‘Chan eil adhbhar a bhith [a’]
gearain’. There’s no reason to complain.
Chan eil adhbhar a bhith gearain. Agus gu
tric canaidh iad, ‘Chan eil guth ri radh’.
There’s nothing to be said i.e. ‘tha mi ceart
gu ledr’. Chan eil guth ri radh.

A bheil doighean eile ann airson
faighneachd de chuideigin mar a tha iad?
Uill, tha. Bheir sinn suil air feadhainn
dhiubh. Airson gach ceist, innsidh mi
dhuibh freagairt a bhiodh freagarrach.

De do chor? Tha sin cumanta gu
leor. What’s your condition? Dé do chor?
Cor math, tapadh leat. Cor math dha-
riribh.
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Dée do thrum? What's your
trim? Dé do thrum? There’s no
reason to complain.

Dé do bheo? What’s your
living? Dé do bheo? Good enough,
thanks.

D¢ an saod a th’ ort? What's
your condition? D¢ an saod a th’ ort?
That’s not so common today. Also,
D¢ an sunnd a th’ ort? What’s your
state of humour? D¢ an sunnd a th’
ort? No deé fonn a th’ ort? What'’s
your state of mind? D¢ fonn a th’
ort? Good enough, thanks.

Sometimes, a man will say to
another man, ‘Ciamar a tha an
duine?’ How'’s the man? Ciamar a
tha an duine? Often a person will say
to another person, ‘D¢ tha dol?’
‘What’s doing?’ Dé tha dol? The
other person replies with ‘Chan eil
moran’. Not much. Chan eil moran.

What’s doing with yourselves
today? Plenty, | hope!

Deé do thrum? What’s your trim?
Dé do thrum? Chan eil adhbhar a bhith
gearain.

Dé do bheo? What’s your living?
Dé do bheo? Math gu leor, tapadh leat.

D¢ an saod a th’ ort? What'’s your
condition? D¢ an saod a th’ ort? Chan eil
sin cho cumanta san latha an-diugh.
Cuideachd, Dé an sunnd a th’ ort? What'’s
your state of humour? D¢ an sunnd a th’
ort? No d¢ fonn a th’ ort? What’s your
state of mind? D¢ fonn a th’ ort? Math gu
leor, tapadh leat.

Uaireannan, bidh fear ag radh ri
fear eile, ‘Ciamar a tha an duine?’ How'’s
the man? Ciamar a tha an duine? Gu tric,
canaidh cuideigin ri neach eile, ‘D¢ tha
dol?” ‘What'’s doing?’ Dé tha dol? Bidh an
neach eile a’ freagairt le ‘Chan eil moran’.
Not much. Chan eil moran.

Dé tha dol agaibh fhein an-diugh?
Gu leor, tha mi an dochas!




